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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 24ης Απριλίου 2002

σχετικά µε την κρατική ενίσχυση που χορήγησε το Βέλγιο υπέρ του οµίλου Beaulieu (Ter Leembek
International)

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2002) 1341]

(Τα κείµενα στη γαλλική και ολλανδική γλώσσα είναι τα µόνα αυθεντικά)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2002/825/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδίως
το άρθρο 88 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο,

τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο και ιδίως το
άρθρο 62 παράγραφος 1 στοιχείο α),

Αφού κάλεσε τα ενδιαφερόµενα µέρη να υποβάλουν τις παρατηρή-
σεις τους σύµφωνα µε τα προαναφερόµενα άρθρα (1) και αφού
έλαβε υπόψη τις παρατηρήσεις αυτές,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

I. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

(1) Με απόφαση της 4ης Οκτωβρίου 2000, η οποία κοινοποιή-
θηκε στο Βέλγιο στις 16 Οκτωβρίου 2000 [SG(D)2000/
107549], η Επιτροπή αποφάσισε να κλείσει την διαδικασία
που προβλέπεται στο άρθρο 88 παράγραφος 2 σχετικά µε
ορισµένες ενισχύσεις που χορήγησε το Βέλγιο στον όµιλο
Verlipack (2). Με την ίδια απόφαση, η Επιτροπή ανακάλεσε
την απόφασή της της 16ης Σεπτεµβρίου 1998 [SG(D) 98/
8769] (3) µε την οποία είχε αποφασίσει να µην εγείρει
αντιρρήσεις όσον αφορά µέρος των ιδίων αυτών ενισχύσεων.
Η ανάκληση οφείλετο στο ότι η απόφαση της 16ης Σεπτεµ-
βρίου 1998 βασιζόταν σε ανακριβείς πληροφορίες που
είχαν διαβιβασθεί κατά την διαδικασία και οι οποίες ήταν
αποφασιστικής σηµασίας για την απόφαση.

(2) Στο πλαίσιο της εξέτασης της εν λόγω ενίσχυσης, η Επιτροπή
πληροφορήθηκε ότι και άλλα µέτρα ενδέχεται να περιέχουν
στοιχεία κρατικής ενίσχυσης υπέρ της Verlipack ή/και
του οµίλου Beaulieu. ∆εδοµένου ότι επρόκειτο για νέα
παρέµβαση της Περιφέρειας της Βαλονίας, η Επιτροπή
κάλεσε στις 5 Ιουλίου 2000 το βελγικό κράτος να παράσχει
πληροφορίες που θα επέτρεπαν την αξιολόγηση του µέτρου
σε συνάρτηση µε τους εφαρµοστέους κανόνες.

(1) ΕΕ C 313 της 8.11.2001, σ. 2.
(2) ΕΕ L 320 της 5.12.2001, σ. 28.
(3) ΕΕ C 29 της 4.2.1999, σ. 13.

(3) Μετά από πολλές υπενθυµίσεις, η Επιτροπή αποφάσισε, µε
επιστολή της 19ης Ιανουαρίου 2001, να καλέσει επισήµως
το Βέλγιο να παράσχει τις πληροφορίες που θα επέτρεπαν
να εξετασθεί το συµβιβάσιµο µε το άρθρο 87 της συνθήκης
των µέτρων υπέρ της επιχείρησης Verlipak ή/και του οµίλου
Beaulieu. Λίγες ηµέρες πριν από την κοινοποίηση της
επιστολής αυτής, το Βέλγιο απάντησε στην επιστολή της
5ης Ιουλίου 2000 µε επιστολή που καταχωρήθηκε στις
15 Ιανουαρίου 2001.

(4) Στις 6 Ιουνίου 2001 η Επιτροπή αποφάσισε να κινήσει την
διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 88 παράγραφος 2
της συνθήκης σε σχέση µε τις ενισχύσεις αυτές. Το Βέλγιο
ενηµερώθηκε µε επιστολή της 8ης Ιουνίου 2001. Αφού
ζήτησε παράταση της προθεσµίας για να υποβάλλει την
απάντησή του, το Βέλγιο διαβίβασε την απάντησή του µε
επιστολή η οποία παρελήφθη από την Επιτροπή στις
26 Ιουλίου 2001.

(5) Η δηµοσίευση της επιστολής αυτής στην Επίσηµη Εφηµε-
ρίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (4) προκάλεσε την
αντίδραση του συνδέσµου για την υπεράσπιση των απολυ-
θέντων εργαζοµένων (Collectif de Défense des Travailleurs
Licenciés) της Verlipack στο Jumet και το Ghlin, µε
επιστολή της 3ης ∆εκεµβρίου 2001, καθώς και της µόνιµης
αντιπροσωπείας του Ηνωµένου Βασιλείου, µε επιστολή της
7ης ∆εκεµβρίου 2001. Το Βέλγιο απάντησε στην πρώτη
επιστολή µε επιστολή η οποία παρελήφθη από την Επιτροπή
στις 16 Ιανουαρίου 2002.

II. ΙΣΤΟΡΙΚΟ

II.1. Εξέλιξη του οµίλου Verlipack

(6) Μέχρι την κήρυξη πτώχευσής του στις 18 Ιανουαρίου
1999, ο όµιλος Verlipackήταν ο µεγαλύτερος παραγωγός
κοίλης υάλου στο Βέλγιο (µπουκάλια και δοχεία από
διαφανή ή καφέ ύαλο προοριζόµενα για την βιοµηχανία
γεωργικών ειδών διατροφής) µε µερίδιο αγοράς 20 % στο
Βέλγιο και 2 % στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα. Το 1996, η
επιχείρηση απασχολούσε 735 άτοµα στα εργοστάσια στη
Ghlin, τη Jumet και τη Mol.

(4) Bλέπε υποσηµείωση 1.
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(7) Το 1985, οι βελγικές δηµόσιες αρχές απέκτησαν συµµετοχή
στο κεφάλαιο του οµίλου Verlipack, της τάξεως του 49 %,
ενώ το υπόλοιπο ανήκε σε επιχείρηση ιδιωτικού δικαίου,
τον όµιλο Beaulieu. Η συµµετοχή αυτή —η οποία είχε
πραγµατοποιηθεί µέσω της Société Nationale pour la
Restructuration des Secteurs nationaux (SNRSN)— είχε
εγκριθεί από την Επιτροπή (ενίσχυση Ν 123/85). Σύµφωνα
µε τον ειδικό νόµο της 15ης Ιανουαρίου 1989, η Περιφέρεια
της Βαλονίας απέκτησε τους τίτλους χωρίς δικαίωµα ψήφου
των εγκαταστάσεων στη Ghlin και τη Jumet, ενώ οι
τίτλοι της εγκατάστασης στη Mol µεταβιβάσθηκαν στην
Περιφέρεια της Φλάνδρας.

(8) Το 1992, χορηγήθηκαν στον όµιλο Verlipack δύο επενδυτι-
κές ενισχύσεις συνολικού ύψους 502 122 500 βελγικών
φράγκων δυνάµει του καθεστώτος ενισχύσεων περιφερεια-
κού χαρακτήρα (νόµος της 30ής ∆εκεµβρίου 1970) το
οποίο είχε εγκριθεί από την Επιτροπή (5). Εξάλλου, η
απόφαση χορήγησης ενός µετατρέψιµου συµµετοχικού
δανείου ύψους 500 εκατ. βελγικών φράγκων εκ µέρους της
Société Régionale d’Investissement (η οποία ιδρύθηκε µε
τον νόµο της 2ας Απριλίου 1962) είχε αποτελέσει αντικεί-
µενο της απόφασης της Επιτροπής της 8ης ∆εκεµβρίου
1992 να µην εγείρει αντιρρήσεις (6). Οι αρχές της Βαλονίας
αποκάλυψαν εκ των υστέρων ότι το συµµετοχικό αυτό
δάνειο δεν αποδεσµεύτηκε ποτέ για διάφορους εσωτερικούς
λόγους, καθώς και ότι στις 15 Ιουλίου 1993 είχαν εκδώσει
διάταγµα το οποίο καταργούσε την αρχική τους απόφαση
να χορηγήσουν τις εν λόγω ενισχύσεις στην Verlipack.

(9) Στο πλαίσιο της διαδικασίας που κατέληξε στην έκδοση της
απόφασης της 4ης Οκτωβρίου 2000, το Βέλγιο αποκάλυψε
ότι ο όµιλος Verlipack αντιµετώπιζε προβλήµατα, τα οποία
οφείλονταν κυρίως στην ποιότητα της διαχείρισής του και,
ιδίως, σε αυτήν των προϊόντων του (δεν διέθετε αρκετά
σύγχρονα µηχανήµατα και τεχνολογία): ενώ ήταν αναγκαίες
επενδύσεις για την βελτίωση των µηχανηµάτων αυτών, ο
όµιλος Beaulieu δεν ήταν σε θέση να αναλάβει πλήρως τις
δαπάνες και την διαχείριση του επενδυτικού τουπρογράµµα-
τος ύψους 5 500 εκατ. βελγικών φράγκων. Το γεγονός
αυτό εξηγεί για ποιο λόγο η περιφέρεια της Βαλονίας δεν
κατέβαλε τις ενισχύσεις οι οποίες είχαν εγκριθεί.

(10) Μετά από σειρά αυξήσεων κεφαλαίου που πραγµατοποίησε
ο ιδιώτης µέτοχος (η SA Imcopack Wallonie, ιδιοκτήτρια
των εγκαταστάσεων της Ghlin και της Jumet και η ΝV
Imcopack Vlaanderen, ιδιοκτήτρια των εγκαταστάσεων της
Mol, που ανήκαν και οι δύο στον όµιλο Beaulieu), η
συµµετοχή του δηµόσιου τοµέα µειώθηκε. Κατ' αυτόν τον
τρόπο, το 1996, η περιφέρεια της Βαλονίας συµµετείχε
στο κεφάλαιο των εταιρειών εκµετάλλευσης που ήταν
εγκατεστηµένες στο έδαφος της Βαλονίας κατά ποσοστό
6,2 % όσον αφορά την SA Verlipack Jumet και 11,1 %
όσον αφορά την SA Verlipack Ghlin. Στο τέλος αυτής της
προοδευτικής αποδέσµευσης, οι δηµόσιες αρχές κατείχαν
µόνον το 20,7 % του κεφαλαίου του οµίλου Verlipack.

(5) ΕΕ L 312 της 9.11.1982, σ. 18.
(6) ΕΕ C 83 της 24.3.1993, σ. 3.

(11) Οι δύο εταιρείες που ήταν εγκατεστηµένες στην Βαλονία
είχαν υποστεί ζηµίες την εποχή εκείνη: η επιχείρηση που
ήταν εγκατεστηµένη στη Ghlin είχε υποστεί λειτουργικές
ζηµίες της τάξεως του 8 % το 1995 και του 16 % το 1996,
ενώ η επιχείρηση στο Jumet είχε υποστεί ζηµίες της τάξεως
του 55 % το 1995 και του 60 % το 1996.

(12) Ο όµιλος Verlipack δεν θα ήταν σε θέση να εξοφλήσει
—κατά την λήξη της προθεσµίας τους στο τέλος του
1996— τα τραπεζικά δάνεια που αντιστοιχούσαν σε περισ-
σότερα από 362,8 εκατ. βελγικά φράγκα και θα είχε
υποβληθεί στις διαδικασίες ανάκτησης εκ µέρους των
τραπεζών.

(13) Την 1η Σεπτεµβρίου 1996, ο όµιλος Verlipack και ο
γερµανικός όµιλος Ηeye-Glas υπέγραψαν συµφωνία τεχνι-
κής συνεργασίας.

(14) Στη συνέχεια, η συµφωνία τεχνικής συνεργασίας µεταξύ του
οµίλου Verlipack και του οµίλου Ηeye-Glas επεκτάθηκε,
στις 11 Απριλίου 1997, ώστε να καλύπτει την διαχείριση
και την οικονοµική βοήθεια µε αποτέλεσµα ο γερµανικός
όµιλος να συµµετέχει άµεσα στην διαχείριση και την
διοίκηση του οµίλου Verlipack. Μετά την πράξη αυτή, οι
µετοχές των S.A. Verlipack Ghlin και Verlipack Jumet που
κατείχε η περιφέρεια της Βαλονίας αγοράσθηκαν από τον
όµιλο Beaulieu (7). Ο τελευταίος και ο όµιλος Ηeye-
Glas αποτελούν την επικεφαλής εταιρεία holding, µε την
ονοµασία Verlipack Holding I, η οποία ελέγχεται από τον
γερµανικό όµιλο µε πλειοψηφία µιας ψήφου.

(15) Το εταιρικό κεφάλαιο της Verlipack Holding I ανέρχεται
σε 1,030 δισεκατοµµύρια βελγικά φράγκα, και συνίσταται
σε 515 εκατ. βελγικά φράγκα που επένδυσε ο όµιλος
Ηeye-Glas, ενώ το υπόλοιπο περιλαµβάνει το σύνολο των
εγκαταστάσεων εκµετάλλευσης που συνεισέφερε ο όµιλος
Beaulieu και του οποίου η αξία εκτιµήθηκε σε 515 εκατ.
βελγικά φράγκα. Με βάση την εν λόγω επικεφαλής εταιρεία
holding δηµιουργήθηκε µια δεύτερη εταιρεία holding, η
Verlipack Holding II, µε κεφάλαιο 1,230 δισεκατοµµυρίων
βελγικών φράγκων, η οποία ελέγχει ιδίως τις τρεις παραγωγι-
κές εγκαταστάσεις. Τα όργανα διαχείρισης για το σύνολο
του νέου βιοµηχανικού οµίλου είναι συγκεντρωµένα στην
Verlipack Holding II εντός της οποίας την πλειοψηφία
κατέχει ο όµιλος Ηeye, ενώ οι διοικήσεις των διαφόρων
υπηρεσιών (εµπορική, τεχνική, λογιστική, χρηµατοοικονο-
µική και διοικητική) είναι ενιαίες για το σύνολο του οµίλου.

(7) Με τη σύµβαση της 18ης ∆εκεµβρίου 1996, η ανώνυµος εταιρεία Ter
Lembeek International αγόρασε από την «Société de gestion
des participations de la Région wallonne dans des sociétés
commerciales (Sowagep)» τις ακόλουθες µετοχές: Verlipack Ghlin
SA: 5 087 προνοµιούχες µετοχές χωρίς δικαίωµα ψήφου και
3 937 προνοµιακά µερίδια κατηγορίας I, Verlipack Jumet SA:
2 923 προνοµιούχες µετοχές χωρίς δικαίωµα ψήφου και
2 267 προνοµιακά µερίδια κατηγορίας I. Η σύµβαση του ∆εκεµβρίου
1996 προέβλεπε ότι το ποσό των 113 712 000 βελγικών φράγκων
έπρεπε να καταβληθεί «στις 31 ∆εκεµβρίου 2001, καθαρό, χωρίς
τόκους».
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(16) Ωστόσο, τα αποτελέσµατα που ανακοίνωσε ο όµιλος Ηeye-
Glas και Verlipack χειροτέρευσαν σηµαντικά το 1997.
Στις 30 Νοεµβρίου 1997, η προσωρινή παγιοποιηµένη
κατάσταση πριν από τον λογιστικό έλεγχο έδειχνε καθαρή
ζηµία της τάξεως των 828 592 044 βελγικών φραγκών για
το έτος αυτό. Στις 2 Απριλίου 1998, οι αρχές της Βαλονίας
εκτιµούσαν ότι η ζηµία στις 31 ∆εκεµβρίου 1997 ανερχόταν
σε περίπου 825 εκατ. βελγικά φράγκα, ενώ το επιχειρηµα-
τικό σχέδιο του οµίλου Ηeye-Glas/Verlipack προέβλεπε
ζηµία µόνον 368 εκατ. βελγικών φράγκων, ήτοι διαφορά
457 εκατ. βελγικών φράγκων σε σχέση µε τις προβλέψεις.

(17) Στις 8 Ιανουαρίου 1999, η επιχείρηση Verlipack ζήτησε
δικαστικό συµβιβασµό για τα εργοστάσια στη Jumet και
στη Ghlin και ανήγγειλε την παύση των δραστηριοτήτων
στο εργοστάσιο της Mol. Σύµφωνα µε τις πληροφορίες
που µετάδωσαν τα µέσα µαζικής ενηµέρωσης, η εταιρεία
δικαιολογούσε τα εν λόγω µέτρα «εν µέρει τουλάχιστον
λόγω της δύσκολης κατάστασης στην αγορά συσκευασίας
υάλου» και λόγω «των ζηµιών (που) είχαν σωρευθεί και των
προβλέψεων (που) δεν ήταν ευνοϊκές, λαµβανοµένης υπόψη
της πλεονάζουσας παραγωγικής ικανότητας υάλου στην
αγορά της κεντρικής Ευρώπης».

(18) Στις 11 Νοεµβρίου 1999, το εµποροδικείο του Turnhout
κήρυξε την πτώχευση της εγκατάστασης της Verlipack
στη Mol, ενώ το εµποροδικείο της Mons κήρυξε, στις
18 Ιανουαρίου 1999, την πτώχευση έξι εταιρειών του
οµίλου υαλοπαραγωγής Verlipack (οι εγκαταστάσεις της
Ghlin και της Jumet, Verlipack Belgium, Verlipack
Engineering, Verlimo και Ιmcourlease).

(19) Η Verlipack Holding II, όταν διαπίστωσε ότι δεν διέθετε
ούτε ρευστά διαθέσιµα ούτε αρκετά στοιχεία ενεργητικού
για να εξοφλήσει τα δάνειά της, κήρυξε πτώχευση ενώπιον
του εµποροδικείου της Mons, στις 11 Φεβρουαρίου 1999.
Ενώπιον του ιδίου δικαστηρίου, η Sowagep (Société de
gestion des participations de la Région wallonne dans
des sociétés commerciales — εταιρεία για τη διαχείριση
των συµµετοχών της περιφερείας της Βαλονίας σε εµπορικές
εταιρείες) παρενέβη για να δηλώσει ότι δεν ήθελε να
συνεχίσει την ανάκτηση της απαίτησής της (και χορηγούσε,
ως εκ τούτου, πίστωση στην οφειλέτρια εταιρεία). Κατά
συνέπεια, το εµποροδικείο της Mons διαπίστωσε στις
31 Μαΐου 1999, ότι δεν πληρούνταν οι όροι πτώχευσης
όσον αφορά την Verlipack Holding II, ακόµα και αν οι
µελλοντικές δραστηριότητες της επιχείρησης θα µειώνονταν
κατά τη θέση της υπό εκκαθάριση λόγω της εξαφάνισης του
εταιρικού της σκοπού.

II.2. O όµιλος Beaulieu

(20) Ο όµιλος Beaulieu αποτελεί την κοινή ονοµασία βελγικής
εταιρείας holding η οποία δραστηριοποιείται στον τοµέα
των ταπήτων και των συνθετικών ινών.

(21) Ο όµιλος Beaulieu (δεύτερος κατασκευαστής ταπήτων στον
κόσµο) είναι ο µεγαλύτερος κατά πολύ κατασκευαστής
ταπήτων στην Ευρώπη. Παράγει επίσης ίνες νάιλον για δική
του χρήση και για τον λόγο αυτό συγκαταλέγεται µεταξύ
των κατασκευαστών ταπήτων οι οποίοι επέκτειναν τις
δραστηριότητές τους ανάντη στον τοµέα της παραγωγής
ινών νάιλον.

(22) Επικεφαλής του οµίλου είναι η εταιρεία holding Ter
Lembeek International, η οποία ήταν παλαιότερα γνωστή,
ως το 1994, µε την ονοµασία Beaulieu Wielsbeke (8).

(23) Η Beaulieu Wielsbeke NV, η οποία ανέλαβε τις δραστηριό-
τητες της Ter Lembeek International προτού η τελευταία
αλλάξει ονοµασία, είχε κύκλο εργασιών ύψους
5 182 220 000 βελγικών φράγκων το 1998 και
4 821 857 000 βελγικών φράγκων το 1999, µε ζηµίες της
τάξεως των 39035000 βελγικών φράγκων το 1998 και
309 520 000 βελγικών φράγκων το 1999.

(24) Το 1999, η Beaulieu Wielsbeke απασχολούσε 553 άτοµα
και το 98 % των πωλήσεών της προοριζόταν για εξαγωγές.

III. Η ΕΝΤΟΛΗ ΠΡΟΣ ΤΟ ΒΕΛΓΙΟ

(25) Στο πλαίσιο της διαδικασίας που κατέληξε στην έκδοση
της απόφασης της 4ης Οκτωβρίου 2000, το Βέλγιο
γνωστοποίησε την εξέλιξη της κατάστασης της Verlipack
κατά τους µήνες πριν και µετά την απόφαση της Επιτροπής
της 16ης Σεπτεµβρίου 1998.

(26) Η Επιτροπή διαπιστώνει ότι, λόγω της επιδείνωσης της
κατάστασης της Verlipack κατά το τέλος Μαΐου 1998,
κατέστη αναγκαίο να καταβληθούν περαιτέρω προσπάθειες
εκ µέρους των εταίρων (τράπεζες, όµιλοι Beaulieu και Ηeye)
στο πλαίσιο συµφωνίας µε στόχο την ανάκαµψη η οποία
συνάφθηκε στις 5 Ιουνίου 1998. Στο πλαίσιο αυτό, και
πέραν της µετατροπής του δανείου ύψους 150 εκατ.
βελγικών φράγκων της Sowagep σε κεφάλαιο, η τελευταία
ανέλαβε την υποχρέωση να εξεύρει νέο ιδιώτη επενδυτή ο
οποίος να συνεισφέρει 100 εκατ. βελγικά φράγκα στο
κεφάλαιο. Όµως, σύµφωνα µε τις πληροφορίες που διαβί-
βασε το Βέλγιο, κατέστη γρήγορα εµφανές ότι το νέο σχέδιο
ανάκαµψης δεν είχε το αναµενόµενο αποτέλεσµα και, κατά
συνέπεια, η Sowagep δεν ήταν σε θέση να βρεί νέο ιδιώτη
επενδυτή.

(27) Στις 26 Ιουνίου 1998 αποφασίσθηκε νέα αύξηση του
κεφαλαίου της Verlipack µε εισφορά της Ηeye (9) ύψους
200 εκατ. βελγικών φράγκων έναντι 19 408 νέων µετοχών
και εισφορά της Worldwide Investors Luxembourg, την
οποία είχε βρει ο όµιλος Beaulieu, ύψους 100 εκατ.
βελγικών φράγκων έναντι 9 704 νέων µετοχών.

(8) Η εν λόγω εταιρεία holding έχει τις ακόλουθες θυγατρικές εταιρείες:
Beaulieu Wielsbeke NV, Goed Ter Lembeek NV, Cefima NV,
Verlico NV, Der Gruene Teppich GmbH, Beja Textil Lda, Beaulieu
Service Centre Moskau, Datex NV, Beaulieu Kunstoffen NV,
Chemical Fiinance Company, De Steenhout NV και Verlipack
Holding NV.

(9) Με «πλήρη επίγνωση του καταστατικού και της χρηµατοοικονοµικής
κατάστασης της ανώνυµης εταιρείας VerlipackHolding II».
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(28) Το φθινόπωρο 1998 όµως, τερµατίσθηκε η ανάληψη υπο-
χρέωσης εκ µέρους του ιδιώτη επενδυτή, ήτοι της
Worldwide Investors, µε την µεταβίβαση των µετοχών της
στον όµιλο Beaulieu ο οποίος, µε την σειρά του, τις
µεταβίβασε στην Περιφέρεια της Βαλονίας. Η εκχώρηση
πραγµατοποιήθηκε υπό µορφή µεταβίβασης αντί πλη-
ρωµής (10) µε σκοπό την εξόφληση του χρέους του οµίλου
Beaulieu προς την Περιφέρεια της Βαλονίας για τις µετοχές
της Verlipack τις οποίες κατείχε η τελευταία, οι οποίες
είχαν αγοραστεί από τον όµιλο αυτό το ∆εκέµβριο 1996,
εκτιµηθεί σε 113 712 000 βελγικά φράγκα και των οποίων
η εξόφληση, χωρίς τόκους, έπρεπε να αρχίσει στις
31η ∆εκεµβρίου 2001.

(29) Η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η µεταβίβαση αντί πληρωµής
για την εξόφληση του δανείου, της οποίας η προθεσµία
επιστροφής είχε ορισθεί στις 31 ∆εκεµβρίου 2001, πραγµα-
τοποιήθηκε µερικές εβδοµάδες πριν από την κατάθεση του
ισολογισµού της Verlipack.

(30) Στην επιστολή της 28ης Σεπτεµβρίου 1999 (11), το Βέλγιο
είχε αναφέρει ότι η µεταβίβαση αντί πληρωµής που είχε
πραγµατοποιηθεί τον ∆εκέµβριο 1998 µε σκοπό την
εξόφληση των χρεών του οµίλου Beaulieu προς την Περιφέ-
ρεια της Βαλονίας µπορούσε να εκληφθεί ως «νέα αύξηση
του κεφαλαίου της Verlipack, χρηµατοδοτούµενη από τον
όµιλο Beaulieu, ο οποίος ανέκτησε το ποσό από την
εξόφληση του χρέους του προς την Περιφέρεια της Βαλο-
νίας».

(31) Στην ανακοίνωσή του της 10ης Απριλίου 1998 (12), το
Βέλγιο είχε κάνει γνωστή την πρόθεσή του να χορηγήσει
ποσό 100 εκατ. βελγικών φράγκων στην Verlipack είτε υπό
µορφή εισφοράς κεφαλαίου, είτε υπό µορφή µακροπρό-
θεσµου δανείου (13). Επιπλέον, το Βέλγιο επιθυµούσε να
«τονίσει ότι δεν επρόκειτο να θέσει σε εφαρµογή το σχέδιό
του χωρίς προηγούµενη κοινοποίηση στην Επιτροπή και
χωρίς έγκριση».

(10) Προσθήκη της 20ής Νοεµβρίου 1998 στη σύµβαση µεταβίβασης
της 18ης ∆εκεµβρίου 1996 µεταξύ της Περιφέρειας της Βαλονίας
και του οµίλου Beaulieu σχετικά µε την αγορά 14 214 µετοχών.

(11) Απάντηση στην κίνηση της επίσηµης διαδικασίας έρευνας η οποία
κατέληξε στην έκδοση της απόφασης της 4ης Οκτωβρίου 2000
(σ. 24).

(12) Στο πλαίσιο της διαδικασίας η οποία κατέληξε στην έκδοση της
απόφασης της 16ης Σεπτεµβρίου 1998, η οποία στη συνέχεια
ανακλήθηκε.

(13) «Λαµβανοµένων υπόψη των δυσκολιών που αντιµετωπίζει η επιχεί-
ρηση και της επιθυµίας των ιδιωτών µετόχων και των τραπεζών
να χορηγήσουν νέα χρηµατοδοτική συνδροµή στην Verlipack, η
Περιφέρεια της Βαλονίας είχε δεχθεί καταρχήν να συµµετάσχει, κάτω
από ορισµένες προϋποθέσεις, στην αύξηση του κεφαλαίου κατά
100 εκατ. βελγικά φράγκα. [...] [Η] Περιφέρεια της Βαλονίας επιθυµεί
να τονίσει ότι δεν πρόκειται να θέσει σε εφαρµογή το σχέδιό της
χωρίς προηγούµενη κοινοποίηση στην Επιτροπή και χωρίς έγκριση.
Επί του παρόντος, το σχέδιο παρέµβασης προσανατολίζεται προς την
χορήγηση µακροπρόθεσµου δανείου ύψους 100 εκατ. βελγικών
φράγκων υπό τους ίδιους όρους µε αυτούς που εφαρµόζουν οι
τράπεζες σε σχέση µε την Verlipack. Η Περιφέρεια της Βαλονίας θα
έλθει σε επαφή µε την Επιτροπή όταν συγκεντρωθούν οι προϋποθέσεις
για την εκτέλεση του σχεδίου. [...] Τέλος, το διοικητικό συµβούλιο
Verlipack ανακοινώνει ότι τα πρώτα αποτελέσµατα για το 1998
δείχνουν µια σχετική βελτίωση».

(32) Στην επιστολή της 14ης ∆εκεµβρίου 1998, η οποία
απευθυνόταν στο Βέλγιο στο πλαίσιο της διαδικασίας που
κατέληξε στην έκδοση της απόφασης της 4ης Οκτωβρίου
2000, η Επιτροπή επεφύλαξε «την θέση της όσον αφορά
οποιαδήποτε ενδεχόµενη νέα παρέµβαση των αρχών της
Βαλονίας υπέρ της Verlipack». Η θέση αυτή επικυρώθηκε
στην επιστολή της 13ης Ιανουαρίου 1999, στο πλαίσιο
της ίδιας υπόθεσης. Η Επιτροπή υπενθυµίζει ότι στις
4 Φεβρουαρίου 1999, το Βέλγιο —πάντα στο πλαίσιο της
ίδιας υπόθεσης— είχε δηλώσει ότι «[δεν είχε] ποτέ την
πρόθεση να χρηµατοδοτήσει την περίοδο της σύµβασης
λαµβανοµένων κυρίως υπόψη των όρων της τελευταίας
απόφασης [της 16ης Σεπτεµβρίου 1998] της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής».

(33) Όµως, δεδοµένου ότι επρόκειτο για νέα παρέµβαση της
Περιφέρειας της Βαλονίας σχετική µε την εξόφληση του
χρέους του οµίλου Beaulieu προς την Περιφέρεια της
Βαλονίας για την µεταβίβαση των τίτλων των εγκαταστάσεων
στη Ghlin και τη Jumet το 1996, η Επιτροπή πληροφο-
ρήθηκε σχετικά µε τα στοιχεία αυτά κατά έµµεσο τρόπο.

(34) Η Επιτροπή πληροφόρησε το Βέλγιο µε επιστολή της
5ης Ιουλίου 2000 σχετικά µε την καταχώρηση της νέας
αυτής παρέµβασης στο µητρώο των ενισχύσεων που δεν
έχουν κοινοποιηθεί µε τον αριθµό ΝΝ 73/2000 ενόψει της
εξέτασης του συµβιβάσιµού της µε την κοινή αγορά.

(35) Στην επιστολή αυτή, η Επιτροπή διαπίστωνε, µεταξύ άλλων,
ότι η εισφορά των 100 εκατ. βελγικών φράγκων που
πραγµατοποίησε τόσο η Sowagep όσο και η Περιφέρεια της
Βαλονίας προερχόταν από κρατικούς πόρους, αλλά ότι,
εφόσον επρόκειτο για νέα δηµόσια παρέµβαση, η Επιτροπή
δεν διέθετε την στιγµή εκείνη όλες τις αναγκαίες πληροφο-
ρίες για να εκτιµήσει το συµβιβάσιµο του µέτρου µε το
άρθρο 87 της συνθήκης.

(36) Στην ίδια επιστολή, η Επιτροπή εξέφραζε επίσης τις αµφι-
βολίες της σχετικά µε ενδεχόµενη ενίσχυση που χορηγήθηκε
από την Περιφέρεια της Βαλονίας υπέρ του οµίλου Beaulieu
επειδή ο όµιλος είχε επωφεληθεί από όρους πληρωµής κατά
την αγορά µεριδίων στις εγκαταστάσεις της Ghlin και της
Jumet τον ∆εκέµβριο 1996 οι οποίοι δεν ήταν αποδεκτοί για
έναν ιδιωτικό χρηµατοδοτικό φορέα. Επιπλέον, η Επιτροπή
διερωτάται αν η µεταβίβαση αντί πληρωµής που πραγµατο-
ποιήθηκε τον ∆εκέµβριο 1998, µερικές εβδοµάδες πριν από
την κατάθεση του ισολογισµού της Verlipack, η οποία
αφορούσε ποσό 100 εκατ. βελγικών φράγκων, συνιστούσε
ενίσχυση υπέρ του οµίλου Beaulieu κατά την έννοια του
άρθρου 87 παράγραφος 1 της συνθήκης.

(37) Στην επιστολή της 5ης Ιουλίου 2000, η Επιτροπή ζητούσε
πληροφορίες ιδίως σχετικά µε τα ακόλουθα θέµατα: τις
δραστηριότητες της Worldwide Investors· τις δραστηριό-
τητες έρευνας για λογαριασµό ενός ιδιώτη επενδυτή εκ
µέρους της Sowagep· την χρήση των 100 εκατ. βελγικών
φράγκων που κατέβαλε η Worldwide Investors τον Ιούνιο
1998· εξήγηση σχετικά µε την διαφορετική αξία των
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14 214 µετοχών που αγόρασε ο όµιλος Beaulieu το 1996·
εξηγήσεις σχετικά µε το γεγονός ότι ο γερµανικός όµιλος
Ηeye δεν είχε γνώση των εν λόγω πράξεων που είχαν
οδηγήσει στην παρέµβαση των αρχών της Βαλονίας· εξηγή-
σεις σχετικά µε την προθεσµία τεσσάρων ετών που είχε
χορηγήσει η Περιφέρεια της Βαλονίας στον όµιλο Beaulieu
για την πληρωµή των 14 214 µετοχών καθώς και σχετικά
µε τις περιστάσεις που οδήγησαν την Περιφέρεια της
Βαλονίας να δεχθεί —µερικές εβδοµάδες πριν από την
κατάθεση του ισολογισµού των εγκαταστάσεων της
Verlipack και, συνεπώς, έχοντας πλήρη επίγνωση της
ελλειµµατικής κατάστασης της εταιρείας— την πρόωρη
εξόφληση του χρέους αυτού.

(38) Στην ίδια επιστολή, η Επιτροπή αναρωτιόταν ποιος επωφε-
λήθηκε πραγµατικά από την αύξηση του κεφαλαίου της
Verlipack, που πραγµατοποιήθηκε τον Ιούνιο 1998 από
Worldwide Investors.

(39) Με επιστολή της 4ης Σεπτεµβρίου 2000, το Βέλγιο ζήτησε
να του χορηγηθεί περαιτέρω προθεσµία, την οποία η
Επιτροπή χορήγησε µε επιστολή της 6ης Σεπτεµβρίου
2000.

(40) Με επιστολή της 29ης Σεπτεµβρίου 2000, η Επιτροπή
έστειλε δεύτερη υπενθύµιση.

(41) Το Βέλγιο δεν υπέβαλε τις απαιτούµενες πληροφορίες εντός
της καθορισµένης προθεσµίας.

(42) Η Επιτροπή, εκτιµώντας ότι, κάτω από αυτές τις συνθήκες,
το Βέλγιο δεν της είχε παράσχει όλες τις απαραίτητες
πληροφορίες για την εξέταση των εν λόγω µέτρων, και
σύµφωνα µε το άρθρο 10 παράγραφος 3 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 659/1999 του Συµβουλίου, της 22ας Μαρτίου
1999 σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
άρθρου 93 της συνθήκης ΕΚ (14), η Επιτροπή έδωσε εντολή
στο Βέλγιο να της παράσχει όλα τα έγγραφα, τις πληροφο-
ρίες και τα στοιχεία που ήταν αναγκαία για να εξετασθεί το
συµβιβάσιµο µε την κοινή αγορά των εν λόγω µέτρων υπέρ
της επιχείρησης Verlipack ή/και του οµίλου Beaulieu. Η
απόφαση αυτή —η οποία αντιστοιχούσε στην επιστολή της
5ης Ιουλίου 2000, όσον αφορά τις αιτούµενες πληροφο-
ρίες— κοινοποιήθηκε στο Βέλγιο µε επιστολή της
19ης Ιανουαρίου 2001 [SG(D)2001/285235].

IV. ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ ΚΑΙΚΙΝΗΣΗΤΗΣ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑΣ

(43) Με επιστολή που καταχωρήθηκε στις 15 Ιανουαρίου 2001,
το Βέλγιο απάντησε στην επιστολή της Επιτροπής της
5ης Ιουλίου 2000, ως εξής:

(44) Παρά τα δυσµενή αποτελέσµατα του οµίλου Verlipack κατά
το έτος 1997, από τον Μάρτιο 1998 παρατηρήθηκε
µείωση των ζηµιών χάρη στην σηµαντική αύξηση της
παραγωγικότητας. Για τον λόγο αυτό, οι δηµόσιοι και
ιδιωτικοί εταίροι αποφάσισαν να εφαρµόσουν ένα νέο σχέδιο
ανάκαµψης και σύναψαν συµφωνία («Heads of Agreement»)
στις 5 Ιουνίου 1998. Το σχέδιο αυτό µπορεί να συνοψισθεί
ως εξής:

(14) ΕΕ L 83 της 27.3.1999, σ. 1.

Εταίρος Ανάληψη Υποχρέωσης

Heye Εισφορά 200 εκατ. βελγικών
φράγκων υπέρ της Verlipack

Όµιλος Beaulieu Εγκατάλειψη απαίτησης ύψους
600 εκατ. βελγικών φράγκων
έναντι του οµίλου Verlipack (εκτός
αν η κατάσταση βελτιωθεί µετά την
1η Ιανουαρίου 2002)

Περιφέρεια της Βαλονίας — Αναζήτηση επενδυτή που να
συνεισφέρει 100 εκατ. βελ-
γικά φράγκα ενόψει της
αύξησης του κεφαλαίου της
Verlipack

— µετατροπή σε κεφάλαιο εξαρ-
τηµένου δανείου ύψους
150 εκατ. βελγικών φράγκων
που είχε χορηγηθεί στην
Verlipack από την Περιφέ-
ρεια της Βαλονίας το 1997

Ιδιωτικές τράπεζες Αποδέσµευση των 73 εκατ. βελγι-
(Kredietbank, Crédit κών φράγκων που υπολείπονταν
Lyonnais) από πιστωτική διευκόλυνση η

οποία είχε χορηγηθεί το 1997,
καθώς και αναδιάταξη των
πιστώσεων και µείωση υπό όρους
των επιτοκίων

(45) Όσον αφορά τις παρεµβάσεις της Περιφέρειας της Βαλονίας,
είναι σκόπιµο να διευκρινιστούν τα εξής:

(46) Η µετατροπή σε κεφάλαιο του εξαρτηµένου δανείου ύψους
150 εκατ. βελγικών φράγκων ελήφθη υπόψη στην τελική
αρνητική απόφαση της 4ης Οκτωβρίου 2000.

(47) Όσον αφορά την αύξηση του κεφαλαίου κατά 100 εκατ.
βελγικά φράγκα, η Περιφέρεια της Βαλονίας έπρεπε να βρεί
έναν ιδιώτη επενδυτή. Όµως, σύµφωνα µε τις αρχές της
Βαλονίας, για να καταστεί δυνατή η άµεση εφαρµογή
του σχεδίου ανάκαµψης, ο όµιλος Beaulieu πρότεινε να
εκπληρώσει ο ίδιος την υποχρέωση αυτή «υπό τον όρο ότι η
παρέµβαση θα ήταν προσωρινή και τα ποσά θα επιστρέ-
φονταν από τον νέο επενδυτή που έπρεπε να βρεί (η
Περιφέρεια της Βαλονίας)». Κατά την άποψη του Βελγίου,
ήταν προς το συµφέρον του οµίλου Beaulieu (ο οποίος
είχε εγκαταλείψει απαίτηση ύψους 600 εκατ. βελγικών
φράγκων) να επιτευχθούν οι στόχοι του σχεδίου ανάκαµψης.

(48) Στην συγκεκριµένη περίπτωση, η αύξηση του κεφαλαίου
κατά 100 εκατ. βελγικά φράγκα υπέρ της Verlipack
πραγµατοποιήθηκε, στις 26 Ιουνίου 1998, από την
Worldwide Investors SA, µια εταιρεία χρηµατοδοτικών
συµµετοχών του Λουξεµβούργου. Σύµφωνα µε την άποψη
του Βελγίου, η αύξηση αυτή πραγµατοποιήθηκε για λογα-
ριασµό του οµίλου Beaulieu.
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(49) Ωστόσο, πάντοτε κατά τις βελγικές αρχές, η Περιφέρεια της
Βαλονίας δεν µπόρεσε να βρεί νέο ιδιώτη επενδυτή επειδή
το νέο σχέδιο ανάκαµψης δεν κατόρθωσε να περιορίσει τις
ολοένα αυξανόµενες ζηµίες.

(50) Κάτω από αυτές τις συνθήκες, η Περιφέρεια της Βαλονίας
και ο όµιλος Beaulieu αποφάσισαν από κοινού να τροπο-
ποιήσουν τους όρους της συµφωνίας που επέτρεψε την
εξαγορά, εκ µέρους του οµίλου Beaulieu, το 1996, των
µετοχών των Verlipack Ghlin και Verlipack Jumet που
κατείχε η Περιφέρεια της Βαλονίας. Σύµφωνα µε τους
όρους της προσθήκης της 20ής Νοεµβρίου 1998 που
τροποποιούσε την σύµβαση του 1996 µεταξύ του οµίλου
Beaulieu και της Περιφέρειας της Βαλονίας, η πληρωµή των
µετοχών που είχε αγοράσει ο όµιλος Beaulieu το 1996
έναντι ποσού 113 712 000 βελγικών φράγκων «µπορεί να
πραγµατοποιηθεί είτε µε έµβασµα στον λογαριασµό (της
Περιφέρειας της Βαλονίας) είτε µε µεταβίβαση αντί πλη-
ρωµής των 9 704 µετοχών του κεφαλαίου της SA Verlipack
Holding II».

(51) Στις 21 ∆εκεµβρίου 1999, η Worldwide Investors µεταβί-
βασε στον όµιλο Beaulieu 9 704 µετοχές της εταιρείας
Verlipack Holding II. Ο όµιλος Beaulieu, σε αντάλλαγµα,
µεταβίβασε 9 704 µετοχές της εταιρείας Verlipack
Holding I στην εταιρεία Worldwide Investors. Εξάλλου,
το Βέλγιο επιβεβαίωσε ότι ο όµιλος Beaulieu µεταβίβασε
στην Περιφέρεια της Βαλονίας τον ∆εκέµβριο 1998 —σε
ηµεροµηνία η οποία δεν διευκρινίζεται από το Βέλγιο αλλά
τοποθετείται µεταξύ της 21ης ∆εκεµβρίου 1998 και της
31ης ∆εκεµβρίου 1998— 9 704 µετοχές της Verlipack
Holding II «ως αντάλλαγµα για την εγκατάλειψη της
απαίτησης της Περιφέρειας της Βαλονίας έναντι του οµίλου
Beaulieu (παράρτηµα 5)» (15).

(52) Στην επιστολή τους που καταχωρήθηκε στις 15 Ιανουαρίου
2001, οι ίδιες οι βελγικές αρχές αναγνώριζαν ότι η
απάντησή τους δεν ήταν πλήρης λόγω της έλλειψης συνερ-
γασίας εκ µέρους του οµίλου Beaulieu. Έκτοτε δεν διαβίβα-
σαν καµία άλλη ανακοίνωση στην Επιτροπή, παρά µόνον για
να τονίσουν ότι η επιστολή τους κάλυπτε όλα τα θέµατα
που περιλαµβάνονταν στην εντολή παροχής πληροφοριών.

(53) Υπό το φως των διαθέσιµων πληροφοριών, η Επιτροπή
κατέληξε στο συµπέρασµα, στις 6 Ιουνίου 2001, ότι η εν
λόγω εγκατάλειψη της απαίτησης συνιστούσε µεταφορά
κρατικών πόρων από το βελγικό κράτος, πράγµα που
συνιστά prima facie κρατική ενίσχυση κατά την έννοια του
άρθρου 87 της συνθήκης. Εξάλλου, η Επιτροπή θεώρησε
ότι υπήρχαν αµφιβολίες ως προς το συµβιβάσιµο µε το
άρθρο 87 της συνθήκης και το άρθρο 61 της συµφωνίας
για τον ΕΟΧ των ενισχύσεων που χορηγήθηκαν στον όµιλο
Verlipack ή/και τον όµιλο Beaulieu και, κατά συνέπεια,
κίνησε την διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 88
παράγραφος 2 της συνθήκης. Η απόφαση αυτή κοινοποιή-
θηκε στο Βέλγιο µε επιστολή της 8ης Ιουνίου 2001.

(15) Πρέπει να σηµειωθεί ότι το εν λόγω παράρτηµα 5 δεν αφορά την
µεταβίβαση των µετοχών που κατείχε ο όµιλος Beaulieu στην
Περιφέρεια της Βαλονίας αλλά µάλλον την ανταλλαγή µετοχών
µεταξύ της Worldwide Investors και του οµίλου Beaulieu.

V. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΠΟΥ ΥΠΕΒΑΛΕ ΤΟ ΒΕΛΓΙΟ

(54) Με επιστολή που παρελήφθη από την Επιτροπή στις
27 Ιουλίου 2001, το Βέλγιο επανέλαβε τις παρατηρήσεις
που είχε υποβάλει προηγουµένως στο πλαίσιο της εντολής
παροχής πληροφοριών, και οι οποίες µπορούν να συνοψι-
σθούν ως εξής.

(55) Παρά τα δυσµενή αποτελέσµατα του οµίλου Verlipack κατά
το έτος 1997, από τον Μάρτιο 1998 παρατηρήθηκε µείωση
των ζηµιών και σηµαντική αύξηση της παραγωγικότητας.
Για τον λόγο αυτό, οι δηµόσιοι και ιδιωτικοί εταίροι
αποφάσισαν να εφαρµόσουν ένα νέο σχέδιο ανάκαµψης και
σύναψαν συµφωνία («Heads of Agreement») στις 5 Ιουνίου
1998. Στο πλαίσιο του σχεδίου αυτού, η Περιφέρεια της
Βαλονίας δεσµευόταν να i) µετατρέψει σε κεφάλαιο το
εξαρτηµένο δάνειο ύψους 150 εκατ. βελγικών φράγκων και
ii) να βρεί ιδιώτη επενδυτή ο οποίος να συνεισφέρει
100 εκατ. βελγικά φράγκα στο κεφάλαιο της Verlipack.

(56) Όσον αφορά την µετατροπή του εξαρτηµένου δανείου, το
στοιχείο αυτό ελήφθη υπόψη στην τελική αρνητική απόφαση
της 4ης Οκτωβρίου 2000. Κατά συνέπεια, η κίνηση της
νέας διαδικασίας δεν αφορά το θέµα αυτό.

(57) Όσον αφορά την εξεύρεση ιδιώτη επενδυτή, οι βελγικές
αρχές υποδεικνύουν ότι η υποχρέωση αυτή «δεν µπορούσε
να εκπληρωθεί από την Sowagep βραχυπρόθεσµα». Επίσης,
οι βελγικές αρχές αναφέρουν ότι: «ο όµιλος Beaulieu
πρότεινε, ως εκ τούτου, στην Sowagep να αναλάβει ο ίδιος
την υποχρέωση αυτή υπό τον όρο ότι η παρέµβαση θα ήταν
προσωρινή και ότι το ποσό θα του επιστρεφόταν από τον
νέο επενδυτή που θα έβρισκε η Sowagep. Αυτή η παρέµβαση
του οµίλου Beaulieu είναι αποτέλεσµα προφορικών διαπρα-
γµατεύσεων και δεν απετέλεσε αντικείµενο επίσηµης συµφω-
νίας».

(58) Στην προκειµένη περίπτωση, η αύξηση του κεφαλαίου
κατά 100 εκατ. βελγικά φράγκα υπέρ της Verlipack
πραγµατοποιήθηκε, στις 26 Ιουνίου 1998, από την εταιρεία
Worldwide Investors SA. Σύµφωνα µε την άποψη του
Βελγίου, η αύξηση αυτή πραγµατοποιήθηκε για λογαριασµό
του οµίλου Beaulieu.

(59) Ωστόσο, πάντοτε κατά τις βελγικές αρχές, η Περιφέρεια της
Βαλονίας δεν µπόρεσε να βρεί νέο ιδιώτη επενδυτή επειδή
το νέο σχέδιο ανάκαµψης δεν κατόρθωσε να περιορίσει τις
ολοένα αυξανόµενες ζηµίες. Κάτω από αυτές τις συνθήκες,
η Περιφέρεια της Βαλονίας και ο όµιλος Beaulieu αποφάσι-
σαν από κοινού, µε την προσθήκη της 20ής Νοεµβρίου
1998, να τροποποιήσουν τους όρους της συµφωνίας που
επέτρεψε την εξαγορά, εκ µέρους του οµίλου Beaulieu, το
1996, των µετοχών των Verlipack Ghlin και Verlipack
Jumet που κατείχε η Περιφέρεια της Βαλονίας. Σύµφωνα µε
τους όρους της εν λόγω προσθήκης, η πληρωµή των
µετοχών που αγόρασε ο όµιλος Beaulieu το 1996 έναντι
ποσού 113 712 000 βελγικών φράγκων «µπορεί να πραγ-
µατοποιηθεί είτε µε έµβασµα στον λογαριασµό (της Περιφέ-
ρειας της Βαλονίας) είτε µε µεταβίβαση αντί πληρωµής
των 9 704 µετοχών του κεφαλαίου της SA Verlipack
Holding II».
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(60) Σύµφωνα µε τις βελγικές αρχές, η διάταξη αυτή «δείχνει
καθαρά τον προσωρινό χαρακτήρα της παρέµβασης του
οµίλου Beaulieu υπέρ του οµίλου Verlipack και την ύπαρξη
πράξης εκχώρησης για λογαριασµό της Περιφέρειας της
Βαλονίας» (σελίδα 7 της επιστολής της 26ης Ιουλίου 2001).

(61) Τέλος, στις 21 ∆εκεµβρίου 1999, η εταιρεία Worldwide
Investors µεταβίβασε στον όµιλο Beaulieu 9 704 µετοχές
της εταιρείας Verlipack Holding II. Ο όµιλος Beaulieu
µεταβίβασε, εις αντάλλαγµα, 9 704 µετοχές της εταιρείας
Verlipack Holding I στην εταιρεία Worldwide Investors.

(62) Εξάλλου, το Βέλγιο επιβεβαίωσε ότι ο όµιλος Beaulieu
µεταβίβασε στην Περιφέρεια της Βαλονίας τον ∆εκέµβριο
1998 —σε ηµεροµηνία η οποία δεν διευκρινίζεται από το
Βέλγιο αλλά τοποθετείται µεταξύ της 21ης ∆εκεµβρίου
1998 και της 31ης ∆εκεµβρίου 1998— 9 704 µετοχές
της Verlipack Holding II «ως αντάλλαγµα για την εγκατά-
λειψη της απαίτησης της Περιφέρειας της Βαλονίας έναντι
του οµίλου Beaulieu».

(63) Όσον αφορά την αξία των εν λόγω 9 704 µετοχών, αυτή
ήταν µηδενική δεδοµένου ότι το ενεργητικό της εταιρείας
είχε —σύµφωνα µε την απόφαση του εµποροδικείου της
Mons— «µειωθεί σε ένα φράγκο, η εταιρεία δεν είναι σε
θέση να λάβει τραπεζικό δάνειο για να καλύψει τις ζηµίες
της και [...], κατά συνέπεια, πληρούνται οι όροι για
πτώχευση» (16).

VI. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΤΩΝ ΕΝ∆ΙΑΦΕΡΟΜΕΝΩΝ ΜΕΡΩΝ

(64) Η Collectif de Défense des Travailleurs Licenciés de
Verlipack στη Jumet και τη Ghlin υπέβαλε παρατηρήσεις
σχετικά µε τα γεγονότα που ανέφερε η Επιτροπή και
αναφέρθηκε στις συνέπειες, σε κοινωνικό επίπεδο, της κρίσης
του οµίλου Verlipack. Εξάλλου, διαβίβασε αντίγραφα των
πρακτικών του διοικητικού συµβουλίου της Verlipack
καθώς και αντίγραφο επιστολής υπογεγραµµένης από συνδι-
καλιστή εκπρόσωπο της Verlipack (εργοστάσιο της Ghlin).

(65) Η Μόνιµη Αντιπροσωπεία του Ηνωµένου Βασιλείου υπέβαλε
παρατηρήσεις εν ονόµατι των βασικών κατασκευαστών
του Ηνωµένου Βασιλείου, της Carpet Foundation (πρώην
British Carpet Manufacturers Association):

α) οι βρετανοί είναι οι µεγαλύτεροι καταναλωτές µοκέτας
στην Ευρώπη, εφόσον αυτό το είδος τάπητα χρησιµο-
ποιείται στο 97 % των οικιών. Για προφανείς λόγους,

(16) Στην συγκεκριµένη περίπτωση, δεν κηρύχθηκε πτώχευση παρά το
γεγονός ότι οι µελλοντικές δραστηριότητες της εταιρείας θα µειωθούν
κατά την θέση της υπό εκκαθάριση λόγω της εξαφάνισης του
εταιρικού της σκοπού. Η Περιφέρεια της Βαλονίας επενέβη για
να δηλώσει ότι δεν επιθυµούσε να ανακτήσει την απαίτησή της
(χορηγώντας, κατ' αυτόν τον τρόπο, πίστωση στην οφειλέτριά της).
Όταν ερωτήθηκε σχετικά µε το θέµα αυτό, η Περιφέρεια της Βαλονίας
επιβεβαίωσε ότι, µετά την έκδοση της αρνητικής απόφασης της
4ης Οκτωβρίου 2000, έθεσε προθεσµία στην Verlipack Holding II
για να της επιστρέψει τις κρατικές ενισχύσεις. Στη συνέχεια του
γεγονότος αυτού, και αφού η Verlipack Holding II οµολόγησε ότι
είχε σταµατήσει τις πληρωµές στις 19 Φεβρουαρίου 2001, το
εµποροδικείο της Mons, µε απόφαση την ίδια ηµέρα, κήρυξε την
πτώχευση της εταιρείας.

η αγορά του Ηνωµένου Βασιλείου αποτελεί στόχο
για τους εξωτερικούς ανταγωνιστές και οι εισαγωγές
αυξήθηκαν τόσο ώστε η εισαγόµενη µοκέτα να
αντιστοιχεί σήµερα στο 64 % των ταπήτων αυτού του
τύπου (κατ' όγκο) που χρησιµοποιούνται στο Ηνωµένο
Βασίλειο (ή 47 % κατ' αξία)·

β) αυτή η ραγδαία αύξηση απείλησε την βρετανική
βιοµηχανία µοκέτας. Το 1970, όταν οι εισαγωγές ήταν
σχεδόν ανύπαρκτες, η βιοµηχανία µοκέτας απασχο-
λούσε 45 000 άτοµα. Σήµερα, µε τις εισαγωγές να
αντιπροσωπεύουν το 64 %, µόνον 8 000 άτοµα
απασχολούνται άµεσα στην βιοµηχανία αυτή·

γ) η Carpet Foundation θεωρεί ότι οι αυτοί που ωφελού-
νται περισσότερο από αυτήν τη σηµαντική διείσδυση
των εισαγωγών είναι οι κατασκευαστές που είναι
εγκατεστηµένοι στο Βέλγιο οι οποίοι παράγουν το
55 % της µοκέτας που εισάγεται στο Ηνωµένο
Βασίλειο. Κατά τα είκοσι προηγούµενα έτη, οι εισα-
γωγές από το Βέλγιο υπερδεκαπλασιάσθηκαν, και
πέρασαν από 8 εκατ. m2 το 1980 σε 85 εκατ. m2 το
2000·

δ) η µέση τιµή της µοκέτας που εισάγεται στο Ηνωµένο
Βασίλειο είναι 3,83 λίρες στερλίνες/m2 ενώ αυτή της
εξαγόµενης µοκέτας είναι 6,43 λίρες στερλίνες/m2.
Τα τελευταία στοιχεία του DTI (Department of Trade
& Industry) για το έτος 1997 δείχνουν έλλειµµα σε
σχέση µε την Κοινότητα της τάξεως των 273 εκατ.
λιρών στερλινών·

ε) η Επιτροπή πληροφορήθηκε ότι, κατά τα τελευταία
έτη, ο όµιλος Beaulieu ήταν αναµεµειγµένος σε
ύποπτες χρηµατοοικονοµικές δραστηριότητες. Όσον
αφορά την παρούσα υπόθεση, στο πλαίσιο της οποίας
ο όµιλος Beaulieu εξόφλησε χρέος 113,7 εκατ.
βελγικών φράγκων µέσω της µεταβίβασης στην Περιφέ-
ρεια της Βαλονίας 9704 µετοχών της Verlipack
Holding II, η Carpet Foundation θεωρεί ότι η
Περιφέρεια της Βαλονίας όντως εγκατέλειψε απαίτηση
η οποία συνιστά κρατική ενίσχυση ισοδύναµη µε
1,5 εκατ. λίρες στερλίνες. Η Carpet Foundation
θεωρεί, κατά συνέπεια, ότι η εγκατάλειψη της απαίτη-
σης αυτής συνιστά ενίσχυση λειτουργίας υπέρ του
οµίλου Beaulieu/Verlipack και ότι η εν λόγω ενίσχυση
δεν συµβιβάζεται µε την κοινή αγορά.

(66) Στα σχόλιά του σχετικά µε τις παρατηρήσεις των ενδιαφε-
ροµένων µερών, το Βέλγιο ζήτησε από την Επιτροπή να
µην λάβει υπόψη τις παρατηρήσεις αυτές λόγω του µη
αντιπροσωπευτικού χαρακτήρα του «Collectif des
Travailleurs Licenciés».

(67) Το Βέλγιο δεν υπέβαλε τα σχόλιά του σχετικά µε τις
παρατηρήσεις του Ηνωµένου Βασιλείου εντός της καθο-
ρισµένης προθεσµίας.
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VII. ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΤΗΣ ΕΝΙΣΧΥΣΗΣ

VII.1. Ύπαρξη κρατικής ενίσχυσης κατά την έννοια του
άρθρου 87 παράγραφος 1 της συνθήκης

(68) Το άρθρο 87 παράγραφος 1 της συνθήκης προβλέπει ότι οι
ενισχύσεις που χορηγούνται υπό οποιαδήποτε µορφή από
τα κράτη ή µε κρατικούς πόρους και που νοθεύουν ή
απειλούν να νοθεύσουν τον ανταγωνισµό δια της ευνοϊκής
µεταχειρίσεως ορισµένων επιχειρήσεων ή ορισµένων κλάδων
παραγωγής είναι ασυµβίβαστες µε την κοινή αγορά, κατά το
µέτρο που επηρεάζουν τις συναλλαγές µεταξύ των κρατών
µελών.

(69) Η έννοια της ενίσχυσης είναι ευρύτερη από αυτήν της
επιδότησης και περιλαµβάνει επίσης τις παρεµβάσεις οι
οποίες, µε διάφορες µορφές, µειώνουν τις επιβαρύνσεις
που συνήθως επιβάλλονται στους προϋπολογισµούς των
επιχειρήσεων και των οποίων το αποτέλεσµα είναι όµοιο µε
αυτό των επιδοτήσεων. Κατά συνέπεια, ένα µέτρο µέσω του
οποίου οι δηµόσιες αρχές εγκαταλείπουν µια απαίτηση, αν
και δεν συνεπάγεται άµεση µεταφορά κρατικών πόρων,
τοποθετεί τους δικαιούχους σε ευνοϊκότερη θέση σε σχέση
µε τους άλλους φορολογούµενους και, ως εκ τούτου,
συνιστά ενίσχυση κατά την έννοια του άρθρου 87 παράγρα-
φος 1 της συνθήκης.

(70) Οι ακόλουθοι πίνακες παρέχουν στατιστικά στοιχεία σχετικά
µε τους τάπητες και τα άλλα είδη επικάλυψης πατωµάτων
και δείχνουν τις συναλλαγές µεταξύ του Βελγίου και των
άλλων κρατών µελών:

(σε εκατ. ευρώ)

Εισαγωγές στο Εξαγωγές από το1998 Βέλγιο Βέλγιο

κόσµος 211 659,19 2 009 560,84

Γαλλία 44 502,03 204 232,6

Κάτω Χώρες 47 711,61 201 575,12

Γερµανία 32 177,89 482 395,03

Ιταλία 3 363,12 25 131,73

Ηνωµένο Βασίλειο 21 083,57 438 580,14

Ιρλανδία 317,46 19 756,55

∆ανία 1 147,49 17 893,69

Ελλάδα 573,09 31 398,44

Πορτογαλία 3 844,57 14 468,5

Ισπανία 2 875,73 23 844,69

Σουηδία 1 396,42 26 411,19

Φινλανδία 220,4 9 460,45

Αυστρία 385,45 22 268,92

(Πηγή: Eurostat)

(σε εκατ. ευρώ)

Εισαγωγές στο Εξαγωγές από το2000 Βέλγιο Βέλγιο

κόσµος 234 803,67 2 185 284,43

Γαλλία 39 851,55 186 007,02

Κάτω Χώρες 72 424,95 192 991,38

Γερµανία 31 533,12 459 466,56

Ιταλία 2 695,96 27 042,16

Ηνωµένο Βασίλειο 23 711,69 557 366,43

Ιρλανδία 191,31 25 054,58

∆ανία 569,55 15 657,08

Ελλάδα 730,35 28 670,43

Πορτογαλία 1 212,05 18 410,99

Ισπανία 1 297,43 24 813,28

Λουξεµβούργο 286,95 2 417,64

Σουηδία 606,83 21 062,8

Φινλανδία 415,04 10 837,97

Αυστρία 527,53 21 444,46

(Πηγή: Eurostat)

(71) Εξάλλου, και λαµβανοµένης υπόψη της θέσης του δικαιού-
χου των ενισχύσεων στην αγορά (17), κάθε ενίσχυση που
χορηγείται στον όµιλο αυτό µπορεί να επηρεάσει τις εν
λόγω συναλλαγές και να νοθεύσει τον ανταγωνισµό (18). Οι
πωλήσεις της εταιρείας Beaulieu Wielsbeke NV (θυγατρι-
κής της Ter Lembeek International µε δραστηριότητες
στους τοµείς της µοκέτας και των ταπήτων) κατά τα έτη
1997, 1998 και 1999 ανήλθαν σε 4 379 764 000,
5 182 220 000 και 4 821 857 000 βελγικά φράγκα,
αντίστοιχα.

(17) Ο όµιλος Beaulieu είναι ο µεγαλύτερος κατασκευαστής ταπήτων
στην Ευρώπη και εξάγει το 98 % της παραγωγής του.

(18) Για παράδειγµα, η Αssociated Waevers, ένας κατασκευαστής εγκα-
τεστηµένος στο Βέλγιο, πούλησε το 2000, 48,7 εκατ. τετραγωνικά
µέτρα µοκέτας και ταπήτων, και είχε κύκλο εργασιών 212,89 εκατ.
ευρώ, µε αποτέλεσµα να είναι ένας από τους µεγαλύτερους
κατασκευαστές στον τοµέα. Η εταιρεία εξάγει τα προϊόντα της σε
ολόκληρο τον κόσµο, και ιδίως στην Ευρώπη, όπως προκύπτει από
τα στοιχεία που δηµοσιεύονται στην ιστοσελίδα της [Πηγή: http://
www.awe.be/ (14 Μαρτίου 2002)].



L 296/68 EL 30.10.2002Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

(72) Τα στοιχεία αυτά, συγκρινόµενα µε αυτά που διαβίβασε η
Μόνιµη Αντιπροσωπεία του Ηνωµένου Βασιλείου, αποδει-
κνύουν την ύπαρξη σηµαντικών συναλλαγών εντός της
Κοινότητας.

VII.2. Εισφορά 100εκατ. βελγικώνφράγκων στην Verlipack
Holding II

(73) Ανεξάρτητα από τον πολύπλοκο νοµικο-οικονοµικό
χαρακτήρα της παρέµβασης, τον Ιούνιο 1998, της εταιρείας
οικονοµικών συµµετοχών Worldwide Investors του
Λουξεµβούργου, η οποία εξασφάλισε την εισφορά 100 εκατ.
βελγικών φράγκων στην Verlipack Holding II, υπάρχει ένα
αναµφισβήτητο στοιχείο: ο όµιλος Beaulieu εξόφλησε τον
∆εκέµβριο 1998 χρέος 113 712 000 βελγικά φράγκα
έναντι της Περιφέρειας της Βαλονίας µε µεταβίβαση αντί
πληρωµής 9 704 µετοχών της Verlipack Holding II, των
οποίων η ονοµαστική αξία ήταν 100 εκατ. βελγικά φράγκα,
αλλά η πραγµατική αξία πρέπει να ήταν αισθητά χαµηλό-
τερη, λαµβανοµένης υπόψη της περιουσιακής κατάστασης
της εν λόγω επιχείρησης.

(74) Όσον αφορά την αξία των εν λόγω 9 704 µετοχών, πρέπει
να ληφθούν υπόψη τα ακόλουθα:

(75) Στις 11 Φεβρουαρίου 1999, η Verlipack Holding II
οµολόγησε ότι είχε παύσει τις πληρωµές ενώπιον του
εµποροδικείου της Mons, το οποίο σηµείωσε ότι η παύση
των πληρωµών µπορούσε να αναχθεί στον Ιούνιο του 1998.
Η επακόλουθη απόφαση του εµποροδικείου της Mons
αναφέρει µεταξύ άλλων:

«Λαµβάνοντας υπόψη ότι η εταιρεία Verlipack
Holding II, το ενεργητικό της οποίας έχει µειωθεί σε
ΕΝΑ ΦΡΑΓΚΟ, δεν είναι σε θέση να λάβει τραπεζικό
δάνειο για να καλύψει τις ζηµίες της και ότι, κατά
συνέπεια, συγκεντρώνονται οι προϋποθέσεις για να
κηρυχθεί σε πτώχευση».

(76) Στην προκειµένη περίπτωση, η εταιρεία δεν πτώχευσε. Η
Περιφέρεια της Βαλονίας παρενέβη ανακοινώνοντας ότι
δεν επιθυµούσε να ανακτήσει την απαίτησή της (και ότι
χορηγούσε, κατ' επέκταση, πίστωση στην οφειλέτριά της)
και προτείνοντας να αναλάβει τα έξοδα µιας εθελούσιας
ρευστοποίησης. Κατά συνέπεια, το εµποροδικείο της Mons
διαπίστωσε, στις 31 Μαΐου 1999, ότι δεν συγκεντρώνονταν
οι προϋποθέσεις για πτώχευση της Verlipack Holding II,
ακόµα και αν οι µελλοντικές δραστηριότητες της εταιρείας
θα µειώνονταν λόγω της εξαφάνισης του εταιρικού της
σκοπού.

(77) Το Βέλγιο ισχυρίζεται ότι η τιµή των
113 712 000 βελγικών φράγκων που ορίσθηκε τον ∆εκέµ-
βριο του 1996 για τις προνοµιούχες µετοχές χωρίς δικαίωµα
ψήφου και τα προνοµιακά µερίδια που είχε µεταβιβάσει η
Sowagep στον όµιλο Beaulieu, δεν αντιστοιχούσε στην αξία
τους. Στη συγκεκριµένη περίπτωση, το Βέλγιο διατείνεται

ότι επρόκειτο για «τιµή επιβεβληµένη από το βασιλικό
διάταγµα της 7ης Μαΐου 1985» (19). Σύµφωνα µε το
άρθρο 3 του βασιλικού διατάγµατος, η τιµή εξαγοράς
προνοµιούχων µετοχών χωρίς δικαίωµα ψήφου «δεν µπορεί
να είναι κατώτερη από το 80 % της τιµής έκδοσης». Η τιµή
των 113 712 000 βελγικών φράγκων των µετοχών και των
µεριδίων που εξαγοράστηκαν από τον όµιλο Beaulieu τον
∆εκέµβριο 1996 αντιπροσώπευε, κατά την άποψη του
Βελγίου, το 80 % της τιµής έκδοσής τους.

(78) Όµως, η υποχρέωση καθορισµού τιµής ίσης προς το 80 %
της τιµής έκδοσης είναι υποχρέωση που ορίζεται από το
νόµο ο οποίος επιβάλλεται, αδιακρίτως, σε όλους όσους
επιθυµούν να αγοράσουν αυτό το είδος προνοµιούχων
µετοχών.

(79) Ανεξάρτητα από το γεγονός ότι η τιµή αγοράς ορίσθηκε µε
βάση την εθνική νοµοθεσία που εφαρµόζεται αδιακρίτως
—όπως αναγνώρισε το Βέλγιο στην επιστολή του της
26ης Ιουλίου 2001— σε όλους όσους επιθυµούν να
αγοράσουν αυτό το είδος προνοµιούχων µετοχών, διαπιστώ-
νεται ότι η τιµή που καθορίσθηκε µε αυτόν τον τρόπο
έπρεπε να τηρηθεί από τον όµιλο Beaulieu. Αυτό επιβεβαιώ-
νεται από τις βελγικές αρχές οι οποίες ανέφεραν στην
επιστολή τους της 15ης Ιανουαρίου 2001 (20) ότι «το χρέος
των 113 712 000 βελγικών φράγκων του οµίλου Beaulieu
προς την Περιφέρεια της Βαλονίας ήταν ένα συγκεκριµένο
χρέος η εξόφληση του οποίου ουδόλως συνδεόταν µε την
χρηµατοοικονοµική κατάσταση του οµίλου Verlipack».

(80) Στο µέτρο που —σύµφωνα µε την προαναφερθείσα απόφαση
του εµποροδικείου της Mons της 31ης Μαΐου 1999—
το ενεργητικό της Verlipack Holding II, η οποία είχε
οµολογήσει την παύση πληρωµής στις 11 Φεβρουαρίου
1999, µειώθηκε σε ένα φράγκο, διευκρινίζοντας ότι «η
παύση των πληρωµών αναγόταν στον Ιούνιο 1998» (21), οι
µετοχές που ελήφθησαν ως πληρωµή είχαν µηδενική αξία.
Με το να τις δεχθεί για την εξόφληση συγκεκριµένου χρέους
ύψους 113 712 000 βελγικών φράγκων, η Περιφέρεια της
Βαλονίας παραιτήθηκε απαίτησης ιδίου ύψους έναντι του
οµίλου Beaulieu.

(19) Βλέπε βασιλικό διάταγµα για την έκδοση προνοµιούχων µετοχών
χωρίς δικαίωµα ψήφου από ανώνυµες εταιρείες που εµπίπτουν στους
εθνικούς τοµείς (Moniteur belge της 11ης Μαΐου 1985). Πρόκειται
για µετοχές χωρίς δικαίωµα ψήφου οι οποίες µπορούν να αγορασθούν
από εταιρείες υπό αναδιάρθρωση από: 1. την «Société nationale
d’investissement», 2. την «Société nationale pour la
Restructuration des Secteurs nationaux», 3. το «Fonds voor de
herstructurering van de nationalen sectoren in het Vlaamse
Gewest», 4. το «Fonds pour la restructuration des secteurs
nationaux en Région wallonne» 5. στο µέτρο που επιτρέπεται από
το υπουργείο οικονοµικών, από ανώνυµες εταιρείες στις οποίες η
«Société nationale d’investissement» συµµετέχει κατά το 50 %
τουλάχιστον του κεφαλαίου.

(20) Η επιστολή αυτή αποτελούσε απάντηση στην επιστολή της Επιτροπής
της 5ης Ιουλίου 2000 (σ. 5).

(21) Βλέπε πρώτο εδάφιο του σκεπτικού τη απόφασης του εµποροδικείου
της Mons της 31ης Μαΐου 1999.
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(81) Κατά συνέπεια, η Επιτροπή θεωρεί ότι η πράξη αυτή συνιστά
«εγκατάλειψη απαίτησης», όπως επιβεβαίωσε το Βέλγιο στην
επιστολή του της 15ης Ιανουαρίου 2001 (22). Ωστόσο, οι
βελγικές αρχές τονίζουν ότι ο όµιλος Beaulieu δεν είχε
κανένα οικονοµικό όφελος σαν αποτέλεσµα της πράξης
αυτής δεδοµένου ότι, µε την εν λόγω εγκατάλειψη της
απαίτησης, το Βέλγιο αποζηµίωνε τον όµιλο Beaulieu για
την «εισφορά κεφαλαίου που είχε πραγµατοποιήσει τον
Ιούνιο 1998». Η διαφορά µεταξύ των 113 712 000 βελ-
γικών φράγκων (ποσό της απαίτησης) και των 100 εκατ.
βελγικών φράγκων (ονοµαστικό ποσό της εισφοράς κεφα-
λαίου) δικαιολογείται «από την προεξόφληση του χρέους
αυτού (23) [ ... ] και από την αµοιβή για την πράξη
εκχώρησης».

(82) Σχετικά µε το τελευταίο αυτό σηµείο, είναι σκόπιµο να
υπενθυµισθούν οι όροι της συµφωνίας Ηeads of Agreement
της 5ης Ιουνίου 1998. Το σηµείο 2 αναφέρει: «Capital
increase (cash) of BEF 100 million promoted by Sowagep
in Verlipack Holding II (to be used for corresponding
capital increases in the Verlipack group companies). A
new shareholder must be accepted by all shareholders of
Verlipack Holding II». Στην επιστολή του της 15ης Ιανουα-
ρίου 2001, το Βέλγιο ανέφερε ότι εντός του πλαισίου
αυτού «η SOWAGEP δεσµεύτηκε να βρεί νέον επενδυτή ο
οποίος να προβεί σε εισφορά 100 εκατ. βελγικών φράγκων
σε ρευστό.» (σελίδα 2). Στην επιστολή του της 26ης Ιουλίου
2001, το Βέλγιο υποδεικνύει, µεταξύ των µέτρων που
προβλέπονται στην Ηeads of Agreement: «αύξηση του
κεφαλαίου κατά 100 εκατ. βελγικά φράγκα 100 από ιδιώτη
επενδυτή τον οποίο θα παρουσιάσει η Sowagep (που εν τω
µεταξύ ονοµάσθηκε Sogepa)» (σελίδα 6).

(83) Από τα στοιχεία αυτά προκύπτει ότι οι βελγικές αρχές
δεσµεύτηκαν, στο πλαίσιο της Ηeads of Agreement, να
παρουσιάσουν έναν επενδυτή και όχι να προβούν σε εισφορά
100 εκατ. βελγικών φράγκων στο κεφάλαιο της Verlipack
Holding II.

(84) Παρά την επίσηµη εντολή, και ακόµα και µετά την κίνηση
της διαδικασίας, το Βέλγιο δεν παρείχε αποδείξεις σχετικά
µε την ύπαρξη συµφωνίας µεταξύ του οµίλου Beaulieu και
της Περιφέρειας της Βαλονίας βάσει της οποίας ο όµιλος
Beaulieu θα αναλάµβανε ο ίδιος την υποχρέωση της
Περιφέρειας της Βαλονίας (στο πλαίσιο της συµφωνίας
Ηeads of Agreement) να βρει επενδυτή ο οποίος να
συνεισφέρει 100 εκατ. βελγικά φράγκα.

(85) Στην συγκεκριµένη περίπτωση, το Βέλγιο δεν προσκόµισε
αποδείξεις ούτε και σχετικά µε την ύπαρξη σύµβασης
εκχώρησης µεταξύ του οµίλου Beaulieu και της εταιρείας
Worldwide Investors του Λουξεµβούργου.

(22) Βλέπε υποσηµείωση 21 (σ. 5).
(23) Η σύµβαση του ∆εκεµβρίου 1996 προέβλεπε ότι το ποσό των

113 712 000 βελγικών φράγκων έπρεπε να πληρωθεί “την
31η ∆εκεµβρίου 2001, καθαρό, χωρίς τόκους”.

(86) Εξάλλου, στην απάντησή του στην κίνηση της διαδικασίας,
το Βέλγιο επιβεβαίωσε ότι δεν υπήρχε επίσηµη συµφωνία
αλλά «προφορικές διαπραγµατεύσεις οι οποίες δεν αποτέ-
λεσαν αντικείµενο επίσηµης συµφωνίας» (24).

(87) Αν θεωρηθεί, υπό το φως των παρατηρήσεων που υπέβαλε
το Βέλγιο, ότι ο όµιλος Beaulieu αποφάσισε να αναλάβει ο
ίδιος τη δέσµευση που είχε αναλάβει η Περιφέρεια της
Βαλονίας στο πλαίσιο της συµφωνίας Ηeads of Agreement,
θα πρέπει να συναχθεί το συµπέρασµα ότι ο όµιλος Beaulieu
ανέλαβε την υποχρέωση να εξεύρει επενδυτή και όχι να
προβεί σε εισφορά 100 εκατ. βελγικών φράγκων στο
κεφάλαιο της Verlipack II. Βρέθηκε ένας ιδιώτης επενδυτής,
η εταιρεία Worldwide Investors, η οποία ήταν διατεθειµένη
να ριψοκινδυνεύσει και να επενδύσει σε µια επιχείρηση όπως
η Verlipack Holding II.

(88) Η απάντηση στην κίνηση της διαδικασίας αφήνει να εννοηθεί
—χωρίς αυτό να αποδεικνύεται από συγκεκριµένα στοιχεία
– ότι η υποτιθέµενη προφορική συµφωνία µεταξύ του
οµίλου Beaulieu και της Περιφέρειας της Βαλονίας, βάσει
της οποίας ο πρώτος αναλάµβανε την υποχρέωση της
δεύτερης (στο πλαίσιο της συµφωνίας Ηeads of Agreement)
να εξεύρει επενδυτή ο οποίος θα προέβαινε σε εισφορά
100 εκατ. βελγικών φράγκων, είχε πολύ µεγαλύτερες
προεκτάσεις από την δέσµευση που είχε αναλάβει η Περιφέ-
ρεια της Βαλονίας στο πλαίσιο της συµφωνίας Ηeads of
Agreement (να εξεύρει επενδυτή ο οποίος θα προέβαινε σε
εισφορά 100 εκατ. βελγικών φράγκων).

(89) Κατ' αυτόν τον τρόπο, ο όµιλος Beaulieu δεν υποκατέστησε
απλώς την Περιφέρεια της Βαλονίας όσον αφορά την
δέσµευση που είχε αναλάβει στο πλαίσιο της συµφωνίας
Ηeads of Agreement (να εξεύρει επενδυτή ο οποίος θα
προέβαινε σε εισφορά 100 εκατ. βελγικών φράγκων), αλλά,
µε το να υπερβεί την δέσµευση αυτή, αποσκοπούσε να
εξασφαλίσει την εισφορά 100 εκατ. βελγικών φράγκων στο
κεφάλαιο της Verlipack Holding II, χωρίς η εισφορά αυτή
να βαρύνει τον όµιλο Beaulieu, γεγονός που του είχε κατά
τα φαινόµενα εγγυηθεί η Sowagep.

(90) Με βάση τις πληροφορίες που παρείχε το Βέλγιο, η Επιτροπή
θεωρεί ότι το κράτος µέλος δεν απέδειξε: i) την ύπαρξη
συµφωνίας βάσει της οποίας ο όµιλος Beaulieu αναλάµβανε
την υποχρέωση να εξεύρει επενδυτή ο οποίος θα προέβαινε
σε εισφορά 100 εκατ. βελγικών φράγκων· ii) την ύπαρξη
δεύτερης συµφωνίας —χωριστής και ευρύτερης από την
πρώτη— σύµφωνα µε την οποία η Περιφέρεια της Βαλονίας
είχε εγγυηθεί στον όµιλο Beaulieu την επιστροφή των
100 εκατ. βελγικών φράγκων που θα συνεισέφερε ένας
ιδιώτης επενδυτής.

(24) Εξάλλου, στο πλαίσιο της εντολής που δόθηκε στο Βέλγιο, οι
βελγικές αρχές απευθύνθηκαν αµέσως, µέσω του νοµικού τους
συµβουλίου, στο νοµικό συµβούλιο του οµίλου Beaulieu προκειµέ-
νου να συγκεντρώσουν όλες τις απαραίτητες πληροφορίες για να
απαντήσουν στην εντολή. Το Βέλγιο δεν γνωστοποίησε καµία
απάντηση εκ µέρους του οµίλου Beaulieu ή των νοµικών συµβούλων
του. Εξάλλου, ούτε ο όµιλος Beaulieu ούτε και το νοµικό του
συµβούλιο εµφανίστηκαν στο πλαίσιο της παρούσας διαδικασίας.
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(91) Το µόνο αναµφισβήτητο γεγονός είναι ότι η Περιφέρεια
της Βαλονίας εγκατέλειψε, στις 20 Νοεµβρίου 1998,
συγκεκριµένη απαίτηση ύψους 113 712 000 βελγικών
φράγκων έναντι του οµίλου Beaulieu λαµβάνοντας σε
αντάλλαγµα 9 704 µετοχές µιας εταιρείας (της Verlipack
Holding II) της οποίας η κατάσταση είχε χειροτερεύσει σε
σηµείο που να είναι απαραίτητη η εφαρµογή νέου σχεδίου
αναχρηµατοδότησης τον Ιούνιο 1998 µε αποτέλεσµα να
µην καταστεί δυνατή η εξεύρεση ιδιώτη επενδυτή διατεθειµέ-
νου να προβεί σε εισφορά 100 εκατ. βελγικών φράγκων
στο εταιρικό κεφάλαιο. Στις 11 Φεβρουαρίου 1999, το
ενεργητικό της εταιρείας αυτής είχε εκτιµηθεί σε ένα
φράγκο.

(92) Υπό το φως των διαφόρων αυτών στοιχείων, η Επιτροπή
συνάγει το συµπέρασµα ότι η εν λόγω εγκατάλειψη απαίτη-
σης αποτελεί µεταφορά κρατικών πόρων εκ µέρους του
βελγικού κράτους, πράγµα που συνιστά κρατική ενίσχυση
κατά την έννοια του άρθρου 87 της συνθήκης.

VII.3. Εγκατάλειψη απαίτησης υπέρ της Verlipack
Holding II

(93) Στις 8 Ιανουαρίου 1999, η εταιρεία Verlipack ζήτησε
δικαστικό συµβιβασµό για τα εργοστάσια στη Jumet και
στη Ghlin και ανήγγειλε την παύση των δραστηριοτήτων
στο εργοστάσιο της Mol. Το εµποροδικείο του Turnhout
κήρυξε, στις 11 Ιανουαρίου 1999, την πτώχευση της
εγκατάστασης της Verlipack στη Mol ενώ, στις 18 Ιανουα-
ρίου 1999, το εµποροδικείο της Mons κήρυξε την πτώχευση
των έξι εταιρειών του οµίλου Verlipack (εγκαταστάσεις
στη Ghlin και στη Jumet, Verlipack Belgium, Verlipack
Engineering, Verlimo και Ιmcourlease).

(94) Στις 11 Φεβρουαρίου 1999, η Verlipack Holding II,
διαπιστώνοντας ότι δεν διέθετε ούτε ρευστό ούτε στοιχεία
του ενεργητικού που να επαρκούν για την κάλυψη των
χρεών της, κήρυξε πτώχευση ενώπιον του εµποροδικείου
της Mons. Ενώπιον του δικαστηρίου αυτού, η Sowagep
«ενεργώντας για λογαριασµό της Περιφέρειας της Βαλονίας,
µειοψηφικής µετόχου της εταιρείας» (25) παρενέβη για να
δηλώσει ότι δεν επιθυµούσε να ανακτήσει την απαίτησή της
(χορηγώντας, συνεπώς, πίστωση στην οφειλέτρια επιχείρηση)
και ότι αναλάµβανε το κόστος της εθελούσιας ρευστοποίη-
σης. Κατά συνέπεια, το εµποροδικείο της Mons διαπίστωσε,
στις 31 Μαΐου 1999, ότι η Verlipack Holding II δεν
πληρούσε τους όρους για πτώχευση, τονίζοντας όµως ότι
οι µελλοντικές δραστηριότητες της εταιρείας θα µειώνονταν
κατά την θέση της υπό εκκαθάριση λόγω της εξαφάνισης
του εταιρικού της σκοπού.

(25) ∆εύτερο εδάφιο του σκεπτικού της απόφασης του εµποροδικείου της
Mons της 31ης Μαΐου 1999.

(95) Όταν ερωτήθηκε σχετικά µε το σηµείο αυτό κατά την κίνηση
της διαδικασίας, η Περιφέρεια της Βαλονίας επιβεβαίωσε ότι,
µετά την έκδοση της αρνητικής απόφασης της
4ης Οκτωβρίου 2000, έθεσε προθεσµία στην Verlipack
Holding II για να επιστρέψει τις ενισχύσεις. Στη συνέχεια
του γεγονότος αυτού, το εµποροδικείο της Mons κήρυξε
την πτώχευση της Verlipack Holding II στις 19 Φεβρουα-
ρίου 2001.

(96) Η Επιτροπή διαπιστώνει ότι ο εταιρικός σκοπός της
Verlipack Holding II ήταν η κατοχή και η διαχείριση
συµµετοχών σε εταιρείες που είχαν κηρυχθεί σε πτώχευση,
και ότι το γεγονός αυτό οδήγησε στην εξαφάνιση του
εταιρικού σκοπού της επιχείρησης. Κατά συνέπεια, η µόνη
δραστηριότητα της επιχείρησης ήταν η θέση της υπό
εκκαθάριση. Στο µέτρο που η αξία των περιουσιακών
στοιχείων είχε µειωθεί στο µηδέν, κανένας από τους πιστωτές
δεν µπορούσε λογικά να ελπίζει να ανακτήσει ακόµα και
µέρος της απαίτησής του. Κάτω από αυτές τις συνθήκες και
λαµβάνοντας υπόψη την παύση των δραστηριοτήτων όλων
των παραγωγικών εγκαταστάσεων καθώς και το γεγονός ότι
η εταιρεία holding βρισκόταν και αυτή υπό εκκαθάριση, η
Επιτροπή θεωρεί ότι η εγκατάλειψη της απαίτησης υπέρ της
Verlipack Holding II δεν οδήγησε στην συγκεκριµένη
περίπτωση σε µεταφορά κρατικών πόρων και δεν παρείχε
στην Verlipack Holding II ή στους άλλους πιστωτές
οικονοµικό πλεονέκτηµα ικανόνα νοθεύσει τον ανταγωνισµό
ή τις συναλλαγές.

VII.4. Συµβιβάσιµο της ενίσχυσης

(97) Η Επιτροπή σηµειώνει ότι το Βέλγιο δεν επικαλέσθηκε
καµία από τις παρεκκλίσεις που προβλέπει η συνθήκη,
υποστηρίζοντας την θέση ότι δεν υπήρξε ποτέ κρατική
ενίσχυση.

(98) Σε κάθε περίπτωση, η Επιτροπή θεωρεί ότι οι παρεκκλίσεις
που προβλέπονται στο άρθρο 87 παράγραφος 2 της
συνθήκης δεν εφαρµόζονται στο υπό εξέταση µέτρο δεδοµέ-
νου ότι δεν αποτελεί ούτε ενίσχυση κοινωνικού χαρακτήρα
προς µεµονωµένους καταναλωτές, ούτε ενίσχυση για την
επανόρθωση ζηµιών από θεοµηνίες ή για την αντιστάθµιση
των οικονοµικών µειονεκτηµάτων που προκαλούνται από
την διαίρεση της Γερµανίας.

(99) Οι παρεκκλίσεις που προβλέπονται στο άρθρο 87 παράγρα-
φος 3 στοιχεία α), β) και δ) της συνθήκης δεν εφαρµόζονται
ούτε και αυτές εφόσον η ενίσχυση δεν προορίζεται για την
αποκατάσταση των οικονοµικών µειονεκτηµάτων ορισµένων
περιοχών, ούτε για την προώθηση σηµαντικών σχεδίων
ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος ούτε, τέλος, για την προώθηση
του πολιτισµού και τη διατήρηση της πολιτιστικής κληρονο-
µιάς.
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(100) Αποµένει, συνεπώς, να εξετασθεί κατά πόσον οι εν λόγω
ενισχύσεις µπορούν να τύχουν της παρέκκλισης που προβλέ-
πεται στο άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ) της συνθήκης
ως προοριζόµενες να διευκολύνουν την ανάπτυξη ορισµένων
δραστηριοτήτων εφόσον δεν αλλοιώνουν τους όρους των
συναλλαγών σε βαθµό που αντίκειται προς το κοινό συµφέ-
ρον.

(101) Οι παραγωγικές εγκαταστάσεις ορισµένων εταιρειών του
οµίλου Beaulieu βρίσκονται, πράγµατι, σε περιοχή ενισχυό-
µενη δυνάµει του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ)
της συνθήκης. Οι περιοχές αυτές τυγχάνουν καθεστώτος
ενισχύσεων περιφερειακού τύπου οι οποίες επιτρέπονται από
την Επιτροπή και των οποίων το ανώτατο καθαρό όριο είναι
25 %. Ωστόσο, το Βέλγιο, στην απάντησή του στην κίνηση
της διαδικασίας δεν παρείχε κανένα στοιχείο που να επιτρέπει
να χαρακτηρισθεί η ενίσχυση αυτή επενδυτική ή να πιστο-
ποιηθεί ο επιλέξιµος χαρακτήρας των εν λόγω επενδύσεων ή
να υπολογισθεί η ένταση της ενίσχυσης αυτής.

(102) Κατά συνέπεια, η Επιτροπή θεωρεί ότι, όσον αφορά την εν
λόγω ενίσχυση, δεν πληρούνται οι προϋποθέσεις για την
εφαρµογή της παρέκκλισης που προβλέπεται στο άρθρο 87
παράγραφος 3 στοιχείο γ) της συνθήκης σχετικά µε την
ανάπτυξη ορισµένων οικονοµικών περιοχών.

(103) Βάσει των στοιχείων που έχει στη διάθεσή της σχετικά µε τις
παρεµβάσεις των αρχών της Βαλονίας, η Επιτροπή θεωρεί
ότι τα εν λόγω µέτρα έχουν τα χαρακτηριστικά ενισχύσεων
λειτουργίας υπέρ του οµίλου Beaulieu, οι οποίες δεν
συµβιβάζονται µε την κοινή αγορά.

(104) Πράγµατι, σκοπός των µέτρων αυτών είναι να απαλλάξουν
τον όµιλο Beaulieu από τις δαπάνες που θα έπρεπε να
πραγµατοποιήσει υπό τις συνήθεις συνθήκες της τρέχουσας
διαχείρισής του ή των δραστηριοτήτων του.

(105) Όπως υποδεικνύει η Επιτροπή στα σηµεία 4.15 ως 4.17
των κατευθυντήριων γραµµών για τις κρατικές ενισχύσεις
περιφερειακού χαρακτήρα (26), οι περιφερειακές ενισχύσεις
που προορίζονται για τη µείωση των τρεχουσών δαπανών
µίας επιχείρησης (λειτουργικές ενισχύσεις) είναι, καταρχήν,
ασυµβίβαστες µε την κοινή αγορά.

(106) Ωστόσο, ενισχύσεις του τύπου αυτού µπορούν να χορηγού-
νται στις περιοχές που δικαιούνται την παρέκκλιση του
άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο α) της συνθήκης,
εφόσον δικαιολογούνται µε βάση τη συµβολή τους στην
περιφερειακή ανάπτυξη, το χαρακτήρα τους και το ύψος
τους το οποίο πρέπει να είναι ανάλογο προς τα προβλήµατα
που καλούνται να αντιµετωπίσουν. Όµως, η Επιτροπή
διαπιστώνει ότι η περιοχή στην οποία είναι εγκατεστηµένες
οι παραγωγικές εγκαταστάσεις του οµίλου Beaulieu δεν
καλύπτεται από το άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο α) της
συνθήκης.

(26) ΕΕ C 74 της 10.3.1998, σ. 9.

(107) Λαµβανοµένων υπόψη των ανωτέρω, η Επιτροπή θεωρεί ότι
η ενίσχυση δεν συµβιβάζεται µε την κοινή αγορά.

VIII. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ

(108) Η κρατική ενίσχυση που χορηγήθηκε από το Βέλγιο υπέρ
του οµίλου Beaulieu (Ter Lembeek International) υπό
µορφή εγκατάλειψης απαίτησης ύψους
113 712 000 βελγικών φράγκων δεν συµβιβάζεται µε την
κοινή αγορά.

(109) Η Επιτροπή διαπιστώνει ότι το Βέλγιο χορήγησε παράνοµα
την ενίσχυση αυτή κατά παράβαση του άρθρου 88 παράγρα-
φος 3.

(110) Το άρθρο 14 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 659/1999
προβλέπει ότι µπορεί να ζητηθεί η ανάκτηση εκ µέρους του
δικαιούχου κάθε παράνοµης ενίσχυσης της οποίας το
ασυµβίβαστο µε την κοινή αγορά έχει διαπιστωθεί από την
Επιτροπή.

(111) Για να αποκατασταθούν οι οικονοµικές συνθήκες που θα
είχε να αντιµετωπίσει η επιχείρηση αν δεν της είχε χορηγηθεί
η παράνοµη ενίσχυση, οι βελγικές αρχές πρέπει να λάβουν
όλα τα αναγκαία µέτρα για την κατάργηση των πλεονεκτη-
µάτων που απορρέουν από την ενίσχυση και για την
ανάκτησή της από τον δικαιούχο.

(112) Η ανάκτηση πραγµατοποιείται σύµφωνα µε τις διαδικασίες
του εθνικού δικαίου. Τα ποσά προς ανάκτηση παράγουν
τόκους από την ηµεροµηνία κατά την οποία τέθηκαν στη
διάθεση των αποδεκτών, µέχρι την πραγµατική ανάκτησή
τους. Οι τόκοι υπολογίζονται βάσει του επιτοκίου αναφοράς
που χρησιµοποιείται για τον υπολογισµό του ισοδύναµου
επιχορήγησης στο πλαίσιο των περιφερειακών ενισχύσεων
στο Βέλγιο (27).

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η κρατική ενίσχυση που έθεσε σε εφαρµογή το Βέλγιο υπέρ
του οµίλου Beaulieu (Ter Lembeek International) υπό µορφή
εγκατάλειψης απαίτησης ύψους 113 712 000 βελγικών φράγκων
δεν συµβιβάζεται µε την κοινή αγορά.

Άρθρο 2

1. Το Βέλγιο λαµβάνει όλα τα αναγκαία µέτρα για την ανάκτηση
από τον δικαιούχο της αναφερόµενης στο άρθρο 1 ενίσχυσης που
χορηγήθηκε παράνοµα στο δικαιούχο.

(27) Επιστολή της Επιτροπής προς τα κράτη µέλη SG (91) D/4577 της
4.3.1991. Βλέπε επίσης απόφαση του Πρωτοδικείου της 21ης Μαρ-
τίου 1990 στην υπόθεση C-142/87, Βέλγιο κατά Επιτροπής,
Συλλογή 1990, σ. I-959.
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2. Η ανάκτηση πραγµατοποιείται αµελλητί σύµφωνα µε τις
διαδικασίες της εθνικής νοµοθεσίας υπό τον όρο ότι επιτρέπουν
την άµεση και αποτελεσµατική εκτέλεση της παρούσας απόφασης.
Οι ανακτώµενες ενισχύσεις περιλαµβάνουν τόκους από τον χρόνο
κατά τον οποίο τέθηκαν στη διάθεση του δικαιούχου µέχρι τον
χρόνο της πραγµατικής τους ανάκτησης. Οι τόκοι υπολογίζονται
βάσει του επιτοκίου αναφοράς που χρησιµοποιείται για τον
υπολογισµό του ισοδύναµου επιχορήγησης στο πλαίσιο των
περιφερειακών ενισχύσεων.

Άρθρο 3

Το Βέλγιο ενηµερώνει την Επιτροπή, εντός προθεσµίας δύο µηνών
από την ηµεροµηνία κοινοποίησης της παρούσας απόφασης, για
τα µέτρα για την εφαρµογή της.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στο Βασίλειο του Βελγίου.

Βρυξέλλες, 24 Απριλίου 2002.

Για την Επιτροπή

Mario MONTI

Μέλος της Επιτροπής


